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ແບບສອບຖາມນ້ີມີຈຸດປະສົງເພ່ືອເປັນຄູ່ມືໃນການສົນທະນາ ແລະ ໃຫ້ຂ້ໍມູນພ້ືນຖານສໍາລັບການແລກ 
ປ່ຽນຂ້ໍມູນລະຫວ່າງຄູອາຈານທ່ີກໍາລັງດໍາເນີນການສໍາພາດກັບເດັກນ້ອຍ ແລະ ຄົນໄວໜຸ່ມອົບພະຍົກເຂ້ົາເມືອງໃໝ່ 
(ກ່ອນເຂ້ົາໂຮງຮຽນໃນປະເທດເຢຍລະມັນ). 

 
ໃນກໍລະນີຂອງການສໍາພາດໃນການເຂ້ົາຮັບການສຶກສາດ່ັງກ່າວກ່ໍຄວນລະວັງວ່າພວກເຂົາເປັນຜູ້ປະຖົມນິເທດຄ້ັງທໍາອິດ 
ຫືຼ ກຸ່ມທ່ີມີການມອບໝາຍເພ່ືອການຮຽນເທ່ົານ້ັນ ແລະ ບ່ໍແມ່ນຄໍາຖາມທ່ີມີຄວາມສົນ 
ໃຈກ່ຽວກັບການອະທິບາຍເຖິງອົງການຈັດຕ້ັງຂອງໂຮງຮຽນ. ຄໍາຖາມທ່ີບ່ໍສາມາດຕອບໄດ້ໃນຕອນທໍາ 
ອິດທ່ີກວມເອົາຫົວຂ້ໍຕ່າງໆເຊ່ັນ: ສະຖານະຄອບຄົວ, ທ່ຽວບິນ ແລະ ທ່ີຢູ່ອາໃສເພາະວ່ານ້ີອາດຈະ 
ເຮັດໃຫ້ນັກຮຽນທ່ີຖືກຜົນກະທົບຫວນຄືນອາດີດ. ນອກຈາກນ້ີ, ບັນຫາທາງການເງິນກ່ຽວຂ້ອງກັບຊ່ົວໂມງເງິນອຸດໜູນ ຫືຼ 
ການປະຍຸກໃຊ້ມາດ ຕະການ BuT (ການສຶກສາທາງການເງິນ ແລະ ມາດຕະ ຖານການມີສ່ວນຮ່ວມຂອງ JobCenter) 
ຄວນຈະມີການແກ້ໄຂຖ້າມີຄວາມສໍາພັນກັບຄວາມໄວ້ວາງ ໃຈລະຫວ່າງຄູອາຈານ, ນັກຮຽນ, ພ່ໍແມ່, ຜູ້ປົກຄອງ ຫືຼ 
ຜູ້ດູແລເຊ່ັນດຽວກັນກັບພະນັກງານເຮັດວຽກ ທາງສັງຄົມຂອງໂຮງຮຽນທ່ີໄດ້ຈັດຕ້ັງຂ້ຶນແລ້ວ. 

 
ແຕ່ລະສ່ວນຂອງແບບສອບຖາມຈະຕ້ອງມີການກໍາໜົດ ແລະ ປັບປ່ຽນຕາມເກນອາຍຸ ແລະ 
ທັກສະທາງພາສາຂອງນັກຮຽນ (ໃນອານຄົດ). ບ່ໍແມ່ນວ່າທຸກຄໍາຖາມຈະເໝາະສົມກັບເດັກທຸນຄົນ ຫືຼ 
ຄົນໃນໄວໜຸ່ມ. ມັນຂ້ຶນຢູ່ກັບຄູອາຈານ (ເຈ້ົາພາບ) ໃນການຕັດສິນໃຈກັບສ່ິງນ້ີ. 



 

  

 

ແບບສອບຖາມເປັນໄປຕາມແນວຄິດຫັຼກຂອງການນໍາໃຊ້ຊັບ ພະຍາກອນ. ດ່ັງນ້ັນ, ຊັບພະຍາກອນພາ 
ສາທັງໝົດຂອງນັກຮຽນແມ່ນຈະຖືກບັນທຶກໄວ້. ໃນພາກທີ III (ການນໍາໃຊ້ພາສາໃນປະເທດເຄ້ົາກໍາ  
ເນີດຂອງພາສາ) ຈະຕ້ອງມີການກວດສອບການນໍາໃຊ້ໃນຮູບແບບສະເພາະ. ທັກສະປີກຍ່ອຍທັງໝົດ ເຊ່ັນ 
(ການເວ້ົາ,ການອ່ານ, ການຂຽນ, ການຟັງ) ສາມາດເອົາມາພິຈາລະນາໄດ້. 

 
ນອກເໜືອຈາກແບບສອບຖາມ, ຍັງມີຄໍາຖາມກ່ຽວກັບທຸກໆໂຮງຮຽນ ແລະ 
ປະສົບການໃນການເຮັດວຽກຕະຫຼອດຮອດຄວາມສົນໃຈ ແລະ ຄວາມສາມາດຂອງເດັກນ້ອຍ ແລະ 
ຄົນໄວໜຸ່ມທ່ີອົບພະຍົກເຂ້ົາເມືອງໃໝ່ມີພາສາທ່ີແຕກຕ່າງກັບຈາກພາສາເຄ້ົາກໍາເນີດກ່ໍມີສ່ວນຮ່ວມເຊ່ັນກັນ
. 
ຊ່ຶງນ້ີບ່ໍພຽງແຕ່ເປັນການອໍານວຍການມອບຫມາຍຂອງກຸ່ມການຮຽນຮູ້ທ່ີບ່ໍອິງໃສ່ລະດັບຄວາມຄ່ອງແຂ້ວທາງ
ພາສາໃນ ປະຈຸບັນເທ່ົານ້ັນ, ແຕ່ຍັງເປັນແຮງຈູງໃຈ ແລະ ທ່າແຮງ. 

 
ໃບຢ້ັງຢືນທ່ີມີຢູ່ແລ້ວຈາກບັນດາປະເທດເຄ້ົາກໍາ ເນີດສາມາດກວດສອບໄດ້ໂດຍໜ່ວຍບໍລິຫານວຽກງານ 
ທ້ອງຖ່ິນຂອງເມືອງໂກໂລນເພ່ືອ ເປັນການຮັບຮູ້ ເປັນໃບຢ້ັງຢືນໂຮງຮຽນຂ້ັນພ້ືນ ຖານໄປຍັງໂຮງຮຽນ 
ເພ່ືອມີການອອກໃບຍ້ັງຢືນລະດັບປານກາງໃຫ້. 
(http://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/ 
leistungen/abteilung04/48/anerkennung/auslaendische_schulzeugnisse/index.html) 
ໃນທາງກົງກັນຂ້າມ, ໜ່ວຍບໍລິຫານວຽກງານທ້ອງຖ່ິນຂອງເມືອງ Düsseldorf ແມ່ນມີຄວາມຮັບຜິດ 
ຊອບໃນການຮັບຮູ້ກ່ຽວກັບວຸດທິທ່ົວໄປໃນການເຂ້ົາຮຽນມະຫາວິທະຍາໄລ. 
(http://www.brd.nrw.de/schule/schulrecht_schulverwaltung/Zeugnisanerkennung.html) 

  

ທ່ານສາມາດຊອກຫາລາຍລະອຽດຂອງວັນນະຄະດີຕ່າງໆທ່ີມີໃນປ້ືມແບບຮຽນ ແລະ ອຸປະກອນເສີມສໍາລັບ 
ບົດຮຽນກັບນັກຮຽນທ່ີອົບພະຍົກເຂ້ົາເມືອງໃໝ່ໄດ້ໃນເວັບໄຊຂອງ ProDaZ https://www.uni-
due.de/prodaz/. 
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